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Agreement of CooPeration

between

the University of TYumen,

Tyumen, Russia

and

Zhetysu State Universify named after

I. Zhansugurov

Taldykorgan, Kazakhstan

Proceeding from the common interest in the

development of education and research at

both universities and the endeavours to
broaden the contacts between the universities,

the UNIVERSITY OF TYUMEN (officially
named as Tyumen State University), 6

Volodarskogo str,, Tyumen, 625003, Russia,

represented by the Rector Valerii Falkov, and

ZHETYSU STATE UNIVERSITY
NAMED AFTER I. ZHANSUGUROV,
l87A Zhansugurov str., Taldykorgan,

040009, Kazakhstan, represented by the

Rector Kuat Baimyrzayev, hereinafter

collectively refened to as "Parties", hereby

conclude the following Agreement of
Cooperation ("Agreement")

Article I
The Parties determine and regulate with this

Agreement the areas and matters of mutual

cooperation as well as the forms and manners

of its implementation.

Article 2
The Parties intend to collaborate in all fields

of mutual interest using the resources

available and experience acquired, by means

of:

a) exchange of academic and research staff

for lectures, seminars, lessons, congresses'

joint research programmes, training courses,

participation in degree and dissertation

commissions;

.{oronop o corpyAHrqecrBe
uettcdY

TromeucnuM rocyAaPcrBcHHbtM

yHI{BepcHTeToM'

r. Trcuess. Pocclrs

u

XerrtcyctcnM rocyAaPcrBeHHblM

yHnBepcnTeroM rMeHu H. XancyrypoBa

r. Ta.nArtxopraH, KalaxcraH

B llenffx pacrlrupeHlls B3aI'IMoBbIroAHoro

corpyAHuqecrBa MexAy AByMt
yHr{BepcI4TeraMI4 Ha 6laro pa-3avrrufl'

o6palonarelrsoft u HaYqHo-

r{ccJreAoBarelrcrofi AesrerlbHocrl4,

TIOMEHCKI,IIZ f OCYAAPCTBEHHbIR
yHIIBEPCI'{TET, yn, Bono4apcKoroo 6, r,
Trcueus, 625003, Poccnftcxal Oe4epaqnr, o

nurre ptrK'ropa Oallrona BalePr'r.r

Huroraenuua, v XETbICYCKI'II7
fOCYAAPCTBEHHbIII
YHI{BEPCI,ITET I4MEHI4 VI,

XAHCY|YPOBA' Yn. XaucYrYPorr,
187A, r. TarArttcopraH, 040009 Kasaxcrau, t

ruqe peKropa BaftustPsaeea l(Yara

Maparynsr, I4MeHyeMbIe B AanbHefiureu

<Cropoust>, 3aKrlot{Ilflu gacrosulufi

/{oronop o corpyAHl'IqecrBe (<,{oronop>)

Crarrs I
Hacrosullztu, ,{oronoPov
orpeAenflIoT A pefynlrpylor
acrreKTbI COTpyAHnqecrBa, TaK )Ke

n cnoco6tt ero peanll3arlvil,

Cropouur
c$epu I'

xar< Qopr'aur

Crars'/.2
Cropourt HaMepeHbI corpyAHl4rrarb Bo Bcex

o6racrrx, onpe4craanf,[oIrII4x s:auMultfi
r4HTepec, 14 cnoIlb3ys I4MercIIII4eCs pecypcbM

orrblT, roroptIil npeAcraBneH B cJIeAFoIuIax

Soprraax:

a) o6rraeu npoQelcopcKo-rperoAaBareJIbcKI'IM

vr HayqHo-I{ccJIeAoBaTeJIbcKHM rlepcoHulnoM

A\fl npoBeAeHl4a lexquft, ceMI4HapoB,

ypoKoB, KOHlpeccoB, COBMCCTHbIX

14ccJreAoBareJlbgKHX rlporpaMM, yue6ur'rx

KypcoB, yqacrl'Is B arrecraul'IoHHblx t



bt exchange of postgraduate students to
anend conferences and seminars, to perform
their research work required to complete
dissertations and theses;

c) exchange of students;

d) exchange of publications, scientific
information and materials relevant to the
specific fields covered by this Agreement
and any other matter deemed to be of mutual
benefit;

e) exchange of administrative staff for the
professional updating in the management of
international study pro grammes.

f) development of 'Double Degree'
programs and joint educational projects.
Teaching programmes of such programmes
and projects will be agreed through specific
agreements,

The exchanges will take place, where
possible on a completely equal and
reciprocal basis.

The Parties may use the scientific results
obtained under the present Co-operation
Agreement, without limits, in their own
country. These scientific results and other
relevant information shall be used by others
only after the written consent of the directly
involved parties.

Article 3
Members of the Universities shall. on the
basis of this 'Agreement, define the type,
scope and principles of realization of this
Agreement in an Annex to this Agreement.

AHCCepTaTIHOHHbTX KOMI4CCT.{SX ;

b) o6ueu acnupaHTaMr.r Anfl rroceirleHr,rfl

xouQepeuqraft u ceMr{HapoB, rrpoBeAeHr,rt
uccre4oeauufi, Heo6xo4ulrux Arfl
3aBeprxeHr.rf, 4raccepraqui yr

xna,rvSuxaur{oHHbx pa6or;

c) o6rrlen cTyAeHraMH;

d) o6neu ny6larcaqumru, Hayvuofi
raHQoprnlauueil u MarepkruaMr.r, HMerorIHMp
orHoureHr4e K KoHKperHbrM o6racuu,
oxBarbrBaeM[,rM AaHrrbrM {oroaopou, lr
mo6ux Apyft4x MaTepuaJroB,
npe/qcTaBnrroulax 83 ar{MHyro B brroAy;

e) o6naeu aAMr4Hr4crparuBHbrM nepcoHanoM

Anf, rroBbrueHr.ta npoSeccuoHalrsoft
xnaluQzxarlr4r.r B pa6ore c Mex(AyHapoAHbrMH
yue6urnrz rporpaMMaMrr;

0 pa:pa6orxa nporpaMM "4Bofiur,x
AptuoNloe" u cogMecrHblx o6pa:onareJlbHbrx
[poeKroB, y.re6naa ttporpaMMa Koropbr.\
6yael cofJracoBaHa c ttoMorqb]o
AorrorrHIzreJrbH brx couarueuufi ,

O6rraeu cocroarcll, rtpu Harwrur4
Bo3MoxHocrr,r, Ha coBepueHHo panuoft u
s:apll,ruoft ocHoBe.

Cropourt Moryr r.rcrloJrb3oBarb HayrrHbre
pe3yJrbTaTbr, [onyr{eHHbre B paMKax
Hacroflulefo loronopa, 6e: orpaunueuufi s
I4x co6crseunofi crpaHe, Hay.rur,,e
pe3ynbTaTbr r.r" ApyfaJr coorBeTcrByloula.l
nnQopuaqur AonxHa 6rrrt ncrroJr[,3oBaHa

Apyft4Mr4 cTopoHaMr,r ToJrbKo nocne
IILICbMeHHOtO COI..IaCU t HenocpeAcTBeHHO

BoBJreqeHHrx CropoH,

Crartq 3
CrpyxrypHue rroApa3AeneHhs 14 Apyrhe
opfaHr43arlr4 oHHbIe eAl4Hr.rrlbr u3 cocTaBa
Cropou onpeAenrr KoHKperHbre Sopuu,
o6leu v MeroAbr peanvaarJzrr
corpyAHr4q&raa, rrro 6yaer oQopuneno
cnerIr4aJrbHbIMLi HyMepoBaHHbrMr{

ilpunoNeuvtflMLr, cocraBIeHHbIMIz Ha

ocHoBaHur,r Hacrof, ulero,{oronopa.

Crarnq 4

KaxAa.s ur CropoH Ha3Haqnr KoopAuHaropa
Anfl pa3Br4TKfl, H KOOpAT'r Hatlr4r4 rrpoqecca

Article 4
Each Party shall designate a
develop and coordinate the

Coordinator to
realization of



ific activities or programmes.

Coordinator from the University of Tyumen -
Liudmila Volosnikova, Director of the
Institute of Psychology and Pedagogical
Sciences (e-mail: l.m,volosnikova@utmn.ru,
volosnikova@yandex.ru)

Coordinator from Zhetysu State University
named after I. Zhansugurov Raigul
Zheldibayeva, Head of Department of
International Cooperation and Investment
Projects (e-mail:icip-zhgu@mail.ru)

Article 5

The implementation of this Agreement is

dependent upon the availability of funds for
joint activities.
All commitments, obligations and
expenditures related to projects approved
under this Agreement shall be administered in
accordance with each institution's normal
practices and policies and the specific terms
and conditions of the funding regulations.

Article 6

This Agreement does not impose or imply
financial commitments of any sort involved
on either party,

Article 7

Possible amendments and additions to this
Agreement shall be considered in writing and

annexed to this Agreement,

Article 8

This Agreement shall become effective
immediately upon being signed by a

representative of each party, and remain
effective for a period of five (5) years. It shall
be automatically renewed for subsequent
periods of five (5) years unless either party
gives to the other party a written notice of
nomenewal at least six (6) months prior to the

exniration of the then current Agreement.

peururcA\Uu COBMeCTHbIX trlepOnpllrrU'7,
npofpaMM H rrpoeKToB.

KoopAuHarop co cropoHbr TrcufY
BorocHnxosa JlrcAuura Muxaironua,
,{lrperrop Irlucruryr trcr4xoJrofur.r v
reAarorr{Kr{ (e-mail:
l.m.volosnikova@utmn,ru
volosnikova@yandex. ru)

Koop.uuuarop co cropoHLr Xerrrcycxorc
rocyAapcrBeHHofo yHr4Bepcr4Tera uuesu 14,

XaHcyrypona Paftrynn Xergu6aeea,
Haqaruuux orAeJra

coTpyAHprqecrBa kI

MexAyHapoAHoI'o
I{HBCCTI4UI,IOHHbI?.

npoeKroB (e-mail : icip-zheu@mail.{u)
Crarrs 5

O6rerr,t BbrrroJrHeHuq Hacroruero [oroaopa
6yaer 3aBr4cerb or qeJreBbrx cpeAcrB,
HaxoAfrrlr4xcr B pacnopf,xeHr.ru Cropon,
Bce o6.sgarenbcTBa !r pacxoAbr, cBq3aHHbre c

pearu:aqueft npoeKToB B paMKax

Hacrorrqefo loronopa, 6ylyr BbrrorHqrbct
Cropouann B paMKax ycraHoBJreHHbrx

npaKTI,IK, B coorBererBuu c noruruxofi u

cnequQuxofi $uuaHcupoBaHr.rr.

Craruq 6

Hu oAsa Hs Cropou He npr,rHrrMaer Ha ce6x
Hr.rKaKHe Suuauconue o6sgarerucraa
noAlr4caHr{eM Hacrofl ulero [oroeopa,

Crarus 7
Bce AonorHeHr,rs K Hacrotrqervry ,{oroaopv
HJrr.r efo r43Me;{eHr'rr 6ylyr o$opurruca e

Br.rAe cnerlr4aJrbHbx HyMepoBaHHbrx

flpunoNeHufi x HacrorxleMy [oronopy,

Crarrq 8

Hacrosuluft [oronop Bcrynaer B cllny c

MOMeHTa efo nOAII,ICAHAS. TIpeACTaBI,ITeJIeM

xaNAoft r43 cropoH u peitcrtyer B reqeHlle
ilflTLr (5) Jrer, OH 6y4er aBToMaTLILIecKLI

npoAJreBarbcfl Ha nocneAyloque rlsrb (5) ner,
ecrru HLl oAHa kr3 cTopoH He npeAocraBJlter

Apyro[ crBpoHe nptcbMeHHoe yBeAoMneHI4e o

He noso6Hosrerlza tto xpafiueft Mepe 3a

uecrb (6) MecsqeB Ao oKoHqaHHs rei4crsws

,,{oronopa.



Article 9

This agreement has been drawn in two (2)

originals made in English and Russian, all
texts being equally valid,

PARTIES SIGNATURES

Federal State Autonomous Educational
Institution of Higher Education <Tyumen
State University>>, 6 Volodarskogo str,,

625003, Tyumen, Russian Federation
Tel./fax : +7 (3 4 52)4 5 - 53 -69

ratio

Stamp

201 8

Zhefysu State University named after I.
Zhansugurov
187 A Zhansugurov str., Taldykorgan,
040009, Kazakhstan
Tel,/fax : +7 (7 282) 22-25 -23

e-mai I : vuz@zhsu.edu.kz
http:llzhgu.edu.kzl

Crarr,g 9
Hacrosulufi [oronop cocraBJleH u noAlncaH
B AByx (2) oxaernlnnspax sa asrtui,rcKoM H

pyccKoM g3blKax, HMerouII4x oAHHaKOByIO

ropr.rAr4qecKylo cuny,

TIOATII4CI4 CTOPOH

@e4epalruoe rocyAapcrBeHHoe aBToHoMHoe

o6pa:onareJlbHoe yqpexAeHne Bblcttrero

Valerii Falkov
Rector

Date:

yn.

o6pa:oaauua
rocyAapcrBeuurtfi
Poccuficxas (Deae

KO

<Trovescxt'ft
yHIlBepchTer)

r, l. Ttouenr, 625003,

M.n.

(34

Barepufi
Percrop

oJIaeBHr{ @zutlxon

201 8

Xerrrcycrcufi rocyAapcrneuHutft
yHnBepcnrer uMeHLr lI. XtaucyrypoBa
Kagaxcran, r. Tal.quropfaH, 040009,

yn. XaucyrypoBa, 187A
Ten: +7(7282)22-25-23
e-mai I : v uz@,zhgu.edu. kz
http:llzhgu.edu.kzl

Eafirratt

Pexrop

Date:


